DOMINICA V PASCHZE — A
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Anto témpo-re * vo-bis-cum sum, et non
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cogno-vistis me? Phi-lippe, qui vi-det me, vi-
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det et Pa- trem, alle-lG- ia: non cre- dis qui-a e-go
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in Patre, et Pa-ter in me est? alle-l1G-ia,
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al-le- IGa- ia.

v.Ps32: 1,2 3, 12 13 18

1. Exsulté-te, ju-sti, in Démi-no; re-ctos de-cet collau-
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da-ti- o. Tanto.
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2. Confi-témi-ni Démi- no in citha-ra, in psalté-ri- o
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de-cem chorda-rum psal-li- te il-li. Tanto.
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3. Canta-te e-i can-ti-cum novum, be-ne psalli-te e- i
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in vo-ci-fe-ra- ti- One. Tanto.
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4. Be- a-ta gens, cu-i D6mi- nus est De- us, p6-pu-lus,
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quem e-lé-git in he-re-di-ta- tem si- bi. Tanto.
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5. De c&-lo respé-xit Démi-nus, vi- dit omnes fi-li- os

a
]
ia Pan
L '
hémi-num. Tanto.
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6. Ecce 6-cu-li DOmi-ni super me-tu- éntes e- um, in
a
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e- 0s, qui spe-rant super mi-se-ri-cérdi- a e-jus.

Tanto.



Have I been so long a time with you and have you not known me? Philip, he
that seeth me seeth the Father also: do you not believe that I am in the Father
and the Father in me? 7. Rejoice in the Lord, O ye just; praise becometh the
upright. 2. Give praise to the Lord on the harp, sing to him with the psaltery,
the instrument of ten strings. 3. Sing to him a new canticle, sing well unto him
with a loud noise. 4 Blessed is the nation whose God is the Lord, the people
whom he hath chosen for his inheritance. 5. The Lord hath looked from heav-
en, he hath beheld all the sons of men. 6. Behold the eyes of the Lord are on
them that fear him, and on them that hope in his mercy.



